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Vdova – 35 let

Uršula – 10 let

„Činy jiných lidí ovlivňují náš osud. Naše činy nebo nečinnost jsou zase součástí jejich osudu. Ať už jsme toho svědky nebo ne, neseme odpovědnost za to, co se nám stane.“

Zikmund Bauman

„Nejsou charaktery, jenom svobody, které padly do pasti. Způsob, jak se z ní dostat, je hodnotou člověka.“
Sartre

Akt I
Současnost. Léto. Jedna ze vsí v západních oblastech země (možno též říci v Sudetech). Vesnice se kdysi jmenovala Gorlitz, dnes Hořice, nebo Gross Gandern, v současnosti Velký Gadkov.) Dům, který se nachází nad řekou, na okraji vesnice. Dříve tu bylo vzorné německé hospodářství. Dnes dům obývají Poláci, tak zvaní měšťané. (Nebo přistěhovalci.)

Uršula a její historie. Obraz 1.

Uršulka s malým pytlíkem přichází na scénu. Na krku má pověšený klíč. Ale my to zatím nevidíme, protože na scéně je tma. Uršula vytahuje z pytlíku hadrovou panenku, s kterou si hraje na divadlo.

Uršulka:
„Ťuky ťuk.“
„Kdo je tam?“

„To jsem já, Uršula.“
„Jaká Uršula?“
„Blondýnečka.“
„Tak to jsi ty, mé milé dítě? A kde jsi byla tak dlouho?“
„Byla jsem schovaná. Daleko“
„Tak pojď dál, mé milé dítě.“ 


Uršulka zapaluje svíčku. Na  křesle spí Matka. Uršulka krouží okolo spící a začíná povídat.

(Do hlediště.)

Uršulka:
… Měli jsme čtyři pokoje. V jednom jsem spala já s mladší sestřičkou Lízou, ve druhé nejmladší Hans, můj bratr, spolu s mámou a tátou. Tady byla kamna na uhlí s velmi horkými plotnami. Naproti kamnům stál nevelký dřevěný stůl a na něm džbánek s odstátým mlékem. Máma brávala z kamen horké brambory a solila je. My jsme obírali slupky, a ty osolené brambory jsme zapíjeli sladkým mlékem. Pak jsme šli všichni na pole, dokonce i malá Líza. Já jsem vždycky běžela napřed a zpívala jsem si svou oblíbenou písničku… Poslechněte si moji oblíbenou písničku… Posloucháte? Opravdu posloucháte?


Antje, Antje horst Du nicht


Von Ferne das Schifferklavier,


Antje, Antje


Das Lied soll Dich grusen von mir.
Klepání na dveře. Uršulka zhasíná svíčku a odchází.


Vítání syna.

Tma.

Syn:
Ťuky ťuk!

Matka:
Kdo je tam?

Syn:
Váš malý.

Matka:
Ty už jsi tady…

Syn: 
Už jsem dorazil.
Matka:
Přijel jsi autobusem?

Syn:
Na kole. Ty tady sedíš potmě?

Matka:
Něco je s proudem. Asi kvůli větru.

Syn:
Podívám se na to.

Matka:
Zůstaň tady. Takový kus cesty na kole?

Syn:
Na kole. V šuplíku byly vždycky svíčky.

Matka:
Jsou tam pořád. Myslela jsem na to, jestli ti nic není.

Syn:
Přijel jsem a ty se o mě bojíš. (Zapaluje svíčku.) Tak to má být.

Matka:
Změnil jsi se. Změnil.

Syn:
Díky suché stravě v internátu.

Matka:
A jsi takový zarostlý… Na kole. To jsi musel jet několik dní.

Syn:
Dva.

Matka:
Teď už se jezdí auty.
Syn:
A já jezdím na kole.

Matka:
Jsi v pořádku?

Syn:
V pořádku.

Matka:
Opravdu?

Syn:
Všechno je v pořádku.

Matka:
Ptám se, protože to chci vědět.

Syn:
Všechno je dobré…

Matka:
Jsi silný a zdravý.

(Přichází Vdova.)

Vdova:
Ty náš malý!

Matka:
Zbytečně ho dráždíš.

Vdova:
Omlouvám se.

Syn:
Myslel jsem, že jste odjela.

Matka:
Pomáháme si.

Syn:
Za co se omlouváte?

Vdova:
Vždycky je lepší se omluvit. Na začátku.

Matka:
Něco tě svědí, má drahá? Tak divně se kroutíš?
Vdova:
Jak jsem vlastně mohla být tak hloupá, že jsem vás přišla přivítat uprostřed noci.

Syn:
Přišla jste v pravou chvíli.

Vdova:
Proč mi vykáš?

Syn:
Ze zvyku. A navíc jsem už vyrostl!

Vdova:
Vypadáš dobře.

Syn:
Silný a zdravý.

Matka:
Kategorie A.

Syn:
Mami, přestaň.
Vdova:
Dáte si čaj?

Matka:
Už to vítání moc neprotahujme.

Vdova:
Tak já už půjdu.

(Vdova odchází.)

Syn:
Vrátila se?

Matka:
Nikdy neodjela. Už dlouho jsi tady nebyl.

Syn:
Nic jsi neříkala, když jsem volal.
Matka:
Přijel jsi a viděl jsi.

Syn:
Půjdu si lehnout.

Matka:
V pokoji máš všechno připravené. Vezmi si svíčku.

Syn:
Jak je tam nad řekou?

Matka:
Je tam ticho a klid. Letos přijelo málo turistů. 

Syn:
Zítra se tam půjdeme… podívat.

Telefon od Otce.
Otec stojí na scéně.
Otec:
Moc jsem si přál, abys mi zatelefonoval, ale ty jsi se neozval. Tak proto volám. Tady je den. Za chvíli začnu těžce pracovat.

Syn:
Tady je noc.

Otec:
Ano… Právě. Jak se daří matce?

Syn:
Dobře.

Otec:
Poslal jsem ti peníze.

Syn:
Já vím.

Otec:
Příště toho bude víc.

Syn:
To je v pořádku.

Otec:
Neseď tam dlouho. Někam si vyjeď. Musíš se trochu porozhlédnout.
Syn:
Chci se tady trochu porozhlédnout.

Otec:
Umučí tě, ty poustevnice… Na svět už zapomněly. Nemusí na něho myslet, protože jim vlaštovky přinášejí penízky ze zámoří.

Syn:
Jsou ti vděčné.

Otec:
Budete slavit svátky?

Syn:
Tak jako každý rok.

Otec:
Dobře… To je dobře. Nepřijedu…protože.

Syn:
Nemusíš se omlouvat.

Otec:
Jsme svobodní lidé. Je to tak?!

Syn:
Ano. Bav se dobře.

Otec:
Já se bavím dobře. Právě teď se bavím, synu. A vůbec toho nelituji. Ty by ses měl taky bavit.

Syn:
Já už si nějakou zábavu najdu. Slibuju.

Otec:
Dobře… To je dobře. Určitě jsi vyrostl. Už jsi pil pivo?

Syn:
Ano.

Otec:
Přijedeš za mnou?
Syn:
Jestli mě to tam zavane.

Otec:
Budu čekat.

Syn a Vdova na nábřeží.

Vdova:
Dneska je krásně. Ani vítr nefouká.

Syn:
Ty šaty si pamatuju.

Vdova:
Ty si pamatuješ na takové hlouposti?

Syn:
Byly potrhané… na rameni.

Vdova:
Ale teď už to není vidět.

Syn:
Není.

Vdova:
Vlastně je to hloupost, že jsem přišla, ale později…

Syn:
Neměla byste odvahu?

Vdova:
Myslela jsem, že bychom se mohli projít po břehu.

Syn:
Jak chcete.

Vdova:
A neříkej mi paní.

Syn:
Byl bych rád, kdyby všechno zůstalo jako dřív… Říkala jste mi Malý. Vymyslel si to můj brácha. 

Vdova:
Zanedlouho budou jeho narozeniny.

Syn:
Budeme oslavovat.

Vdova:
Stihl by to včas.

Syn:
Určitě!

Vdova:
Ty jsi nervózní?

Syn:
Ne. Jenom se divím.

Vdova:
Ty se divíš?

Syn:
Divím se… že jste pořád ještě tady.

Vdova:
Už toho moc nenaběhám.

Syn:
Děláte si legraci.

Vdova:
Přinesla jsem koš s jídlem. Udělala jsem dobře?
Syn:
Skvěle.

Vdova:
U vody líp chutná.

Syn:
Co vás tady drží? On?

Vdova:
Všechno je možné…

Syn:
Všechno ne.

Vdova:
Mluvíš jako Malý.

Syn:
Nebo je to všechno jedno a možné není nic… Sám nevím.

Vdova:
Tak jak to vlastně je?

Syn:
Vyberte si.

Vdova:
Malý a jeho žluté kraťasy… Vždycky mě dokážeš rozesmát.

Syn:
Dělal jsem pro vás kotrmelce. Pamatujete si?

Vdova:
A dokázal jsi stát na rukách…

Syn:
A skákat do vody.

Vdova:
A celý zpocený jsi běhal pro kousky broskví.

Syn:
Které jste pro mě obírala.

Vdova:
Můj muž…

Syn:
Můj brácha ležel kousek stranou, s mou matkou, a jako vždycky jí masíroval chodidla. 

Vdova:
To bylo tak dávno.

Syn:
Pamatuju si na to velmi dobře.

Nad řekou.
Matka:
Nejraději bych do té vody vlezla… nachvilku… zaplavat si.
Vdova:
Zaplavat? (Směje se.)

Matka:
Nevhodný a hloupý smích.

Vdova:
Zaskočila jsi mě.
Syn:
Tak pojďme do vody.

Matka:
Přání… Už bych nedokázala skočit do té vody tak bezstarostně….

Syn:
Tak neskákej!

Matka:
Kolikrát jsem si slibovala, že něco udělám…

Syn:
Tak pojď! Prosím tě.

Matka:
A pak jsem to na poslední chvíli odložila…

Syn:
Teď je ta správná chvíle.

Matka:
Lidé… Takoví, jako tvůj bratr… Nikdy nic neodkládají na pozdější dobu… Když se pro něco rozhodl, tak to udělal.

Syn:
To je obdivuhodné.

Matka:
Každý to v sobě nemá. 

Syn:
Škoda, že se v armádě tak pokazil.

Matka:
Nezačínej…

Vdova:
Připravila jsem koš s jídlem. Udělala jsem dobře?

Syn:
Ale jeho vlast mu za to bude vděčná.

Vdova:
Dejte si... jablíčko.

Matka:
Sluší mu to v té uniformě. 
Vdova:
Když jsme mašírovali, všechny panny plakaly… (Směje se.)

Matka:
Smích. Dost hloupý.

Vdova:
Omlouvám se.

Syn:
Vy se pořád jenom  omlouváte.

Matka:
To je pořád lepší, než když se tak pitomě směje.

Syn:
Možná to místo na vás tady tak působí… Nebo komplimenty mé mámy?

Matka:
Však tě ta arogance přejde, až budeš na vojně.

Syn:
Ano… tam mě všechno přejde.

Vdova:
Je tady hezky… Moc hezky.

Matka:
Ta země toho už hodně viděla.

Syn:
Nemáš ráda to místo?

Matka:
Můj táta tady ztratil zdraví. Vzal si do hlavy, že ho ta země uživí. Když mohla uživit Němce, tak proč by neměla dávat chleba i nám? Ani to prase nedokázal podříznout. Pořád se díval někam nad naše hlavy a s otevřenou hubou… „Jako Mongol“ říkala máma… A běhal do kostela. Vědeckou práci vyměnil za kravské lejno… Po vsi chodil v zalátaných kalhotách a dětem zpíval cikánské písničky. Před válkou mu hleděla pýcha z očí… Viděla jsem jeho fotografie… A na mě se už dívaly jenom oči blázna… „Má sladká Shirley“ plakala maminka a česala mě jako malou Templovou… „Já tě zachráním… Uvidíš tramvaje a kavárny… Budeš dámou… Dámou ve střevíčkách v barvě čokolády značky Hoflinger.“ Tak mě odtud odvezla…. Věděla co dělá… Bála jsem se tady… Vlhké stěny a ještě v nich cosi skřípalo…. A teď… kdo by si to jenom pomyslel… Zase jsem tady.

Vdova:
Čáp.
Matka:
Prosím?

Vdova:
Čáp… Tam je!

Matka:
Ten je hezký.

Syn:
Možná právě požírá svá mláďata.

Matka:
Co to říkáš?

Syn:
Ta nejslabší písklata vyhazují z hnízda. Pak je roztrhají na kousíčky a krmí jimi ty silnější.

Vdova:
To je divné.

Matka:
Zákon přírody.

Vdova:
Nevypadají na to.

Syn:
Vzpomínám si na jedny prázdniny, když jsem vylezl na střechu a podíval jsem se jim do hnízda. Byl tam strašný nepořádek. Použité prezervativy, plechovky, nějaké špinavé noviny, kousky drátů a mezi tím vším ležela vajíčka.

Matka:
To není možné.

Vdova:
Už nikdy nebudu čápům věřit. (Směje se.)

Uršulka a její historie. Obraz 2.

Uršulka:
(Divákům.) … Nechodím k řece. Hlídám náš dům. Mám svůj klíč…. Musíte si něco poslechnout o Else a mém tatínkovi. A o kole… Když jdete od našeho domu k řece, tak po pravé straně minete malý kopeček. Tam je to ideální pro jízdu na kole. Můj táta si mě posadil na ramena a pádili jsme dolů. A já jsem se smála a tiskla jsem hlavu k jeho tváři. A on mě škrábal vousama. Měl takové nakrátko přistřižené vousy. Tak jako strýček Karl, otec Spící královny. My s Elsou jsme si nejraději hrály na Spící královnu. Já jsem byla zlá čarodějnice, Elsa hodnou královnou a můj bratr byl princem, taky hodným. Strašně se styděl při tom líbání na konci. Nechtěly jsme, aby utekl, protože bez prince se ta pohádka hrát nedá, a tak jsem dostala nápad. Přesvědčila jsem Elsu, aby si vzala do pusy kousek cukru a aby mu ho dala do jeho pusy, až se budou líbat. A to se Hansovi moc líbilo. Tak se mu to líbilo, že jsme si hráli jenom na ten konec pohádky. Asi tak. (Dává pusu své hadrové panence.) (Někomu z diváků.) Budeš princem. Chceš? Musíš vzbudit Spící Královnu. Ona pořád spí. Chcete aby spala? Vy opravdu chcete, aby spala? 

Spálení sluncem v chládku domovního zákoutí.
Matka:
Mám od slunce úplně spálené nohy.

Vdova:
Tak si je dejte nahoru.

Matka:
Raději je budu držet při zemi, abych věděla, kde je moje místo.

Syn:
(Dívá se z okna.) Nějací lidé se dívají na náš dům.

Matka:
To zase budou nějací výletníci z Německa. 

Vdova:
Chodí sem a ptají se.

Syn:
Teď se dívají na stromy.

Vdova:
Jednou jsem viděla, jak se s těmi stromy objímali a líbali zem.

Matka:
To není příliš německé.

Syn:
Jdou sem k nám.

Vdova:
Už tady jednou byli. Dívali se na stodolu.

Matka:
Jenom člověka trápí. A za co?

Syn:
Říkali něco?

Vdova:
Neumím německy.

Matka:
To je dobře. Je to strašný jazyk.

Vdova:
Rodáci se trápí.

Syn:
Stojí u plotu.

Matka:
Omluvím se jim a vyprovodím je. Nebudou slídit po našem domě, dupat tady v botách.

Vdova:
Odporné Němky.

Matka:
A jak! Naše ženské dokážou stárnout na úrovni. Němky to neumí.

Vdova:
Mají obličeje jako chlapi.
Matka:
Protože je to takový národ. Samí chlapi.

Syn:
Pozvu je dál.

Matka:
Zůstaň tady!

Syn:
No samozřejmě. Mohli by začít střílet.

Matka:
Tak si jen za nimi jdi. Můžeš jim popovídat o svém dědovi.

Syn:
A co s tím oni mají společného?

Matka:
Jazyk.

Syn:
Tady prožili kus dějin.

Matka:
Moje dějiny to nejsou.

Syn:
Nemáš pro ně žádné pochopení.

Matka:
A to, že mi z táty udělali blázna, to je asi nějaká polehčující okolnost, co?

Syn:
Mami, nech toho.

Vdova:
Bože… Bože… 

Matka:
Přijedou, odjedou a bude zase klid. Není o co stát. Musíme tady uklidit. Abychom to všechno stihli do oslavy těch narozenin.

Vchází Uršulka. Jako vždycky s hadrovou loutkou, která je nyní odporným zlodějíčkem. Vdova, Syn ani Matka ji neslyší.

Uršula:
Bojte se… Bojte se nás. Jsem Čarodějnice Zlý Sen a toto je můj věrný sluha Zlodějíček. Ukradneme vám vaše tajemství a zavřeme je do temného sklepení. A v tom sklepení jsou potkani a vaše tajemství sežerou. A narostou jim velké ocasy. A budou mít úplně stejné oči jako vy… Protože to budete vy. Vaše tajemství, to jste vy… Čarodějnice Zlý Sen všechno vidí, všechno ví a všechno umí.

„Tak půjdeme, Zlodějíčku.“


„K vašim službám, nejmocnější ze všech čarodějnic.“


„Když budeš pospíchat, dám ti paštiku z husích jater.“


„Jak jste šlechetná, má paní.“

První ukradené tajemství. Synův sen.

Uršula hraje s loutkou postavu Zlodějíčka.

Syn:
Chtěl bych požádat o vykonání náhradní civilní služby.
Uršulka:
Přečti to.

Syn:
Tímto žádám o zproštění základní vojenské služby z důvodu mého světového názoru a mých morálních zásad. Jsem přesvědčeným protivníkem jakékoliv agrese. Nebyl bych schopen vykonávat rozkazy, v jejichž důsledku by bylo možné ubližovat nějaké živé bytosti nebo ji dokonce zbavit života. Svou povinnost vůči své vlasti jsem připraven splnit vykonáváním těžké a poctivé práce během náhradní civilní služby.

Uršulka:
Tak ty nechceš na vojnu?

Syn:
Přesně tak, jak jsem to četl… nejsem příznivec jakékoliv agrese a zbraně jsou mi odporné.

Uršulka:
Ty se bojíš vzít do ruky zbraň?
Syn:
Nebojím. Ale myslím si, že vznikla jenom proto, aby člověk mířil a střílel na jiné a já s tím nesouhlasím. 

Uršulka:
Bojíš se toho, jak by ses choval, kdybys dostal do rukou zbraň?

Syn:
Ne, nebojím. Moje nechuť ke zbraním vyplývá pouze z morálních zásad, které ctím. 

Uršulka:
A kdyby tvou matku mučili zločinci, taky bys nestřílel?

Syn:
Na tuto otázku odpovídat nebudu.

Uršulka:
A co dělal tvůj děda v devětatřicátém?

Syn:
Ano, mého děda mučili v devětatřicátém. A co má být?

Uršulka:
A ty se nestydíš?

Syn:
Ne. Nestydím se. Osmdesátý druhý článek Ústavy Republiky polské mi garantuje svobodu svědomí.
Uršulka:
Tvůj bratr byl profesionálním vojákem?

Syn:
Co s tím má společného můj bratr?

Uršulka:
Zahynul před čtyřmi lety. Můžeš se vyjádřit na toto téma?

Syn:
Nemohu. Chtěl bych už odejít. Je to všechno?

Uršulka:
Všechno. 

Otcův telefonát.

Otec je opět na jevišti.

Syn:
Haló! Tati!

Otec:
Ano, synu?

Syn:
Chtějí mě povolat do armády.

Otec:
Tak to už jsi opravdu dospělý.

Syn:
Nevím, co mám dělat.

Otec:
Obrana nezávislosti a suverenity vlasti je nejvyšší povinností každého občana… Dělal jsem si legraci. 

Syn:
Chtěli by, abych byl stejný, jako brácha.

Otec:
Vytáhneš peněženku a bude to. Nikdo tě nebude obtěžovat.

Syn:
Nepodplatím je.

Otec:
Pošlu prachy a hotovo.
Syn:
Jak to mám říct mámě?

Otec:
Nic jí neříkej…Víš, že už dlouho nemůžu spát? Bolí mě hrudník od toho nevyspání. Zkoušel jsem počítat ovečky.

Syn:
Tak počítej kilometry.

Otec:
Začínám se bát, jak skončí den.

Syn:
Nebo si vem prášky na spaní… Něco nás ruší.

Otec:
Haló? Slyšíš? Přijeď za mnou.

Syn:
Kašlu na tvou Ameriku.

Vdova nemůže spát.

Syn:
Nemůžete spát?

Vdova:
Cítím se nějak divně… To je kvůli tomu větru.

Syn:
Tehdy taky foukal vítr.

Vdovy:
Té noci nemohl nikdo spát. Dům byl plný hostů.

Syn:
Můj bratr měl ráno jet na misi v poušti.

Vdova:
Vlastně ani nevím, proč si o tom s tebou povídám.

Syn:
Nejvyšší čas.

Vdova:
Už půjdu.


Syn:
Zůstaňte. Omlouvám se.

Vdova:
To je legrace… Teď se zase omlouváš ty.

Syn:
Nosila jste tmavé brýle.

Vdova:
Bylo léto.

Syn:
Vy se stydíte?

Vdova:
Ničemu nerozumíš.

Syn:
Snažím se být milý.

Vdova:
Nemusíš být milý.

Syn:
Proč jste tady zůstala?

Vdova:
Nevěděla jsem, kam mám jít.

Syn:
Za nejbližší zatáčku.

Vdova:
Tehdy jsem ho mohla zadržet…

Syn:
Viděl jsem všechno.

Vdova:
Toho dne… Chtěla jsem ho nějak překvapit. Tak jsem si nabarvila vlasy… nalakovala jsem si nehty…

Syn:
A ústa. Přišel k vám…Jen tak… a vaše rty vám setřel. Setřel vám je tak, jako by to bylo nějaké graffiti v nějakém špinavém průjezdu. 

Vdova:
Neměla jsem se tak zmalovat. 

Uršulka a její historie. Obraz 3.

Uršulka:
(K divákům.) Táta měl tři krásné věci: vousy, kolo a pistoli. Hans říkal, že nejkrásnější je uniforma, ale já jsem neměla ráda ten nakyslý zápach. Vedle domu jsme měli holubník. Jednou táta vypustil holuby a Hansovi dal do ruky pistoli. Za Führera, vykřikl táta… A Hans střílel a střílel. A potom Hans říkal, že nejlepší na světě je pistole. Pochodoval a přitom zpíval: Am Adolf Hitler Platz, steht eine junge Eiche, strebt zur Sonne auf von Sturm und Not… Znáte to? Musíte to znát. To bylo na takovou melodii (pokouší se zpívat) asi tak nějak. Naučím vás slova. Chcete? Tak opakujte po mě:... A naučte ji své děti. Dá se při ní krásně pochodovat. Takže! Am Adolf Hitler Platz, steht eine junge Eiche…
Matka a Syn nad řekou.

Syn:
Proud je dneska silnější.

Matka:
Nechoď za mými zády. Nesnáším, když se za mnou tak potichu plížíš.

Syn:
Chtěl bych si s tebou promluvit.

Matka:
Jak je ta řeka dneska divoká. Podívej se, jaké dělá víry.

Syn:
Ty mě neposloucháš.

Matka:
Poslouchám.

Syn:
Tak se na mě podívej.

Matka:
Slyším všechno.

Syn:
Nemůžeš, když se na mě nedíváš.  

Matka:
Zanedlouho budou narozeniny tvého bratra. Proč tady s námi není?... Když si vzpomenu, že je někde tam… Možná, že ztratil paměť a nemůže se vrátit domů…

Syn:
Určitě má kompas a kapesní nůž.
Matka:
Ty jím tak pohrdáš. To nesmíš.

Syn:
Já dobře vím, co můžu, mami.

Matka:
Rozhodl ses, čím chceš být. Jenomže se taky můžeš dožít zklamání.

Syn:
Odhazuji smetí… a vím, kým být nechci.

Matka:
Protože sis to napsal na košilku? Pořád tady něco demonstruješ nějakými blbostmi a rozdíráš si krk. Ty se životem bavíš… A tvůj bratr s životem zápasí a dělá to se ctí… už leccos viděl… byl na vojně. A tobě se zdá, že jsi lepší, než on. 
Syn:
Střílel na lidi.

Matka:
Přísahal a proto střílel. To je otázka cti.

Syn:
Vykonával nějaké idiotské rozkazy.

Matka:
Musíš se něčeho držet. Musíš tady na světě splnit nějaký úkol. A ne jenom běhat ve strakatých kalhotách. Když se na takové člověk podívá pořádně, tak vidí, že vypadají jako blázni. Já to svým synům nedovolím. 

Syn:
Zůstal ti už jenom jeden.

Matka:
Tak nesmíš mluvit. Jsem jeho matka a vím… já vím.

Syn: 
Já mám taky matku. A nemůžu ji vyrvat z objetí mrtvoly.

Matka:
Jsi jako táta. Slabý… Vzdát se, to je to nejlehčí.

Syn:
Jsou to už čtyři roky. Na břehu našli uniformu…

Matka:
Napřed bych musela vidět jeho tělo.

Syn:
Ryby ho sežraly.

Matka:
Nechej mě tady samotnou…

Syn:
Nechci.

Matka:
Nech mě tady samotnou!

Otcův telefonát.

Otec se nachází na scéně.

Syn:
Tati!

Otec:
Tak co, synku…

Syn:
Jsou to už čtyři roky…

Otec:
Taková doba…

Syn:
Jak se tam bavíš?

Otec:
Ty si myslíš, že můj život tady je jenom jedna velká zábava, ale já tu těžce pracuji.

Syn:
Ano, vím.

Otec:
Z práce jezdím metrem a pozoruji. Všechny černé, žluté a snědé. Všechny podivné, všechny podezřelé balíčky, tašky a batohy. Už dvakrát jsem volal na policii.

Syn:
Jsem hrdý.

Otec:
Opravdu? Mohli bychom spolu. No víš… Čtyři páry očí jsou vždycky…

Syn:
Dva.

Otec:
Prosím?

Syn:
To není důležité… Táto…. Věděl jsi… Že můj brácha… Věděl jsi, co se stalo?

Otec:
Kde?
Syn:
V domě. V jeho domě.

Otec:
Bydleli jsme s matkou ve městě. Oni byli tam. Matka za nima jezdila častěji …

Syn:
A to ti nebylo nic divné?

Otec:
Té holky mi bylo líto, žila tam jak ve vyhnanství. Nemohla si jít zatančit ani jít někam nakupovat…. I když byla taková divná… Z tváře to nevyčteš a mimo to, smutek je tak normální… jen nějak příliš často běhala do kostela.

Syn:
Nevěřím, že jsi nic nepoznal?

Otec:
Staral jsem se o svoje záležitosti. A tobě to taky radím, ať se dostaneš mezi lidi.

Syn:
Ano… budu se starat sám o sebe… a budu se bavit.

Otec:
Jak se daří mámě?

Syn:
Je to pořád stejné. 

Otec:
Taky se někdy… no, vždyť víš… Taky se někdy na mě ptá?

Syn:
Ne.

Otec:
A vlasy nosí svázané nebo rozpuštěné?

Syn:
Svázané.

Otec:
Škoda… když si rozpustila vlasy, tak vypadala moc krásně.

Syn:
Nevím, nikdy jsem ji tak neviděl.

Uršulka a její historie. Obraz 4.

Uršulka:
(K divákům.) Táta dostal motorku! Měli jsme z toho velkou radost. Jezdil kolem plotu. Jezdil sem a tam a všechny děti, Elsa, Hans, Renata, Lisa a Gustav běhaly za ním. Motorka. To už bylo něco. Byl by to tak hezký den, kdyby se nestala ta strašná hádka. Máma večer křičela na tátu, že se chová jako naprostý blázen a že už ho nechce nikdy v životě vidět. Pak jsem přes pootevřené dveře viděla, jak mu stříhala chlupy nad ptáčkem, a on opakoval,  že je to všechno kvůli těm ďábelským kouskům. Ráno se máma ještě zlobila, ale za několik dní se táta vrátil domů s černým copem. Mával jím, když jezdil na své motorce. Měl takové divné oči a smrděl ještě daleko víc nakysle, než obvykle. Pořád opakoval jako v horečce: „Javša što bohtalo… Javša što babralo.“ Máma se už nezlobila, vyhodila cop do díry za psí boudou a spálila ho. Pak táta odjel někam daleko, hrozně daleko válčit za to naše Německo. Škoda, že máma spálila ten cop. S ním bych byla opravdu strašná Čarodějnice. Je to tak?

„Zlodějíčku.“


„Ano paní?“


„Musíme zapracovat na té angreštové marmeládě.“


„My oba?“


„Nezapomínej, kdo tu má větší práva!“


„Všechno bude tak, jak chceš, má paní!“


„Tak začni!“

Druhé ukradené tajemství. Matčin sen.
(Uršulka jako Zlodějíček hraje s loutkou.)

Uršulka:
Ťuky ťuk!

Matka:
Kdo je tam?

Uršulka:
Jsem ráda, že vám to můžu předat osobně.

Matka:
To je pro mě?

Uršulka:
Prosím, rozbalte to.

Matka:
Nevzpomínám si, kdy jsem něco naposledy dostala.

Uršulka:
To je zásilka z Úřadu Paměti.

Matka:
To jsou věci mého otce…

Uršulka:
Jak víte, zabývali jsme se jeho památkou.

Matka:
Ano, samozřejmě.

Uršulka:
Je nám to moc líto, ale dál to už dělat nemůžeme.

Matka:
Proč?

Uršulka:
Už pro nás není důvěryhodný.

Matka:
Je to vaše povinnost.

Uršulka:
Jediné, co můžete dělat, je poslat ty věci do IOP.

Matka:
Nerozumím.

Uršulka:
Institut Ověřování Paměti. Zabývá se oddělováním zrna od plev při zkoumání tragických historických událostí.
Matka:
Byl hrdina.

Uršulka:
Máme důkazy, že se váš otec nechtěl rozdělit o chleba se svými spoluvězni z koncentračního tábora.

Matka:
To není možné.

Uršulka:
IOP se zabývá rozdělováním hrdinů na ty opravdové a falešné. Ta epizoda z chlebem nám brání zařadit vašeho otce mezi opravdové hrdiny. 

Matka:
To je pěkné svinstvo. To přece nemůžete udělat…

Uršulka:
Kdybyste ty věci chtěla předat někam dál, to znamená do IOP, tak je mohu vzít s sebou. Zítra mění Úřad paměti svůj název na Institut ověřování paměti.

Matka:
Nic vám nedám. Odejděte, prosím!

Uršulka:
Kdybyste náhodou změnila názor.

Matka:
Odejděte, prosím!

Syn přestává být panicem.

Syn:
Hledal jsem vás.

Vdova:
Nikam neuteču…

Syn:
Máte roztržený ret!

Vdova:
Ano…

Syn:
Já vám to slíznu.

Vdova:
Už?

Syn:
Už je to mnohem lepší.

Vdova:
Přemýšlel jsi někdy o něčem bez přestání? O něčem zlém? A moc sis přál, aby se to stalo?
Syn:
Ano… asi ano.

Vdova:
Tomu nevěřím. Ty jsi dobrý člověk.

Syn:
Nemůžete se pořád tak obviňovat.

Vdova:
Já jsem špatná ženská, ale zase ne tolik, abych to nemohla vydržet.

Syn:
Ten Malý to ví. Ten Malý to všechno viděl.

Vdova:
Ne… Nedotýkej se mě…

Syn:
Často, když jste spala… Přikradl jsem se do vašeho pokoje… a díval jsem se, jak spíte. Díval jsem se na vaše koleno, které čouhalo zpod přikrývky… a já jsem tu přikrývku dával stranou…a vy jste spala tak klidně… Pak jsem se vracel do svého pokoje a dělal jsem si to s koníčkem… Až do omdlení… Až do vysílení…

Vdova:
Smrdíš jako štěně…
Syn:
Na ramenou jste měla modřiny… stejně jako já… říkal jsem si, když mě tak často bili. Jako ten chlap… Malý a vy. Co to tu máte? Odkud máte ty jizvy?
Vdova:
Pšššt!

Syn:
Co vám dělal?

Vdova:
Ty můj malý hodný chlapče. To nic není.

Syn:
Celou dobu o vás přemýšlím.

Vdova:
To není možné.

Syn:
Zasloužíte si něco lepšího.

Vdova:
Já se o žádný soucit neprosím….

Syn:
Mohl bych pro vás udělat hodně věcí.

Vdova:
Já se nestěžuji… Já chci jenom, aby se vrátil. Aby bylo všechno, jako dřív…

Syn:
Máte takovou měkkou kůži.

Vdova:
Nesmíš. To nesmíš.

Syn:
Já jsem ještě nikdy…

Vdova:
Malý… ty můj hlupáčku.

Bratrovy narozeniny. Fotografie.

Syn:
Co to je?

Matka:
Ty nevíš?

Syn:
Malý oltář?

Matka:
Hezky ho opravili… Solidní rámeček… sklo. Tak, jak to má být.

Syn:
Asi bych měl jít natrhat květiny?

Matka:
Naprosto nechápu, proč jsme až doposud neměli nikde v domě jeho fotografii?

Syn:
Tady v tomto domě nikdy nebylo zvykem vystavovat nějaké fotografie.

Matka:
Nevím, jestli jsem našla to nejlepší místo. Neměla bych ho dát sem?

Syn:
Ne, tady je to nejlepší. Je tu i místo na květiny… a kadidlo.

Matka:
Musí vědět, že na něho pořád myslíme. Přitáhneme si ho silou myšlení.

Syn:
A co na to paní domu?

Matka:
Prosím?

Syn:
Měla ses jí zeptat.
Matka:
Nebudu se jí na nic ptát…

Syn:
Nemohla by ses k ní chovat lépe?

Matka:
Vidím tvé oči… Ale její manžel ještě nezemřel.

Syn:
Ty ji nenávidíš.

Matka:
Měla mu být věrná. Víš, co to pro vojáka znamená?

Syn:
Viděla jsi, co jí udělal? Viděla jsi její záda, její ramena? Taková bude věrná, mami. Neříkal to tak?

Matka:
Sama si to udělala.

Syn:
Lžeš… Držel ji tady, daleko od lidí, aby od něho náhodou neutekla. A když se vracel, tak jí to dělal… jako pes… hledal stopu, očichával každou její věc.

Matka:
To bylo jenom mezi nima.

Syn:
Dovolila jsi to. Nechala si ji s tím samotnou.

Matka:
Žena je vždycky na všechno sama. Měla střechu nad hlavou a měla co jíst… měla šaty a korále… Nic neříkala… jenom se na mě dívala těma velkýma očima.

Syn:
Kolik strašných věcí se může stát na jednom jediném místě. Ty jsi o všem věděla. Vy jste ji uvěznili. Takové malé rodinné gestapo!

Matka:
Vypadni. Ode dneška mám už jenom jednoho jediného syna.

Syn:
Vždycky jsi měla jenom jednoho jediného syna.

Syn s Vdovou.

Syn:
Malý si nějak poradí. Malý si vždycky se vším nějak poradil. Malý… jako by nebyl. Nebylo na něho tak vidět… Matka byla vždycky taková upjatá, když mě viděla… ptala se mě, jestli je všechno v pořádku, tak jako bych měl něco na svědomí… jako bych měl nějakou skvrnu na oblečení… Jenom s ním, jenom při něm se usmívala. Jezdíval v dokonale padnoucí uniformě... Dávala si nohy na sofa a on jí masíroval chodidla. Chodil jsem kolem nich, jako bych neexistoval… předstíral jsem, že jdu pro nějaký komiks nebo něco takového. On vyprávěl zábavné… opravdu zábavné historky a ona se smála… Ježíšikriste, jak ta se smála! Prosím vás! Mám opravdu černé myšlenky.
Vdova:
Máš horečku. Ústa máš vyschlá.

Syn:
Copak je ještě možné udělat něco špatného? Všechno se už stalo a nic z toho nevyplynulo.

Vdova:
Jsi rozpálený.

Syn:
Odjedeme někam pryč.

Vdova:
Kam?

Syn:
Daleko… Na nějaké První místo.

Vdova:
První místo?

Syn:
Tam, kde začneme úplně od začátku. Budeme plodit První děti.

Vdova:
Vždycky jsem chtěla mít hodně dětí.

Syn:
První baobaby, vanilka, limetky, safíry… lemuři. Pojedeme.

Vdova:
Tiše… Zítra si už na to nevzpomeneš.

Syn:
Nemůžete tu zůstat.

Vdova:
Jsi na mě tak hodný. Věděla jsem to už dávno, už od té první noci, kdy jsem se přišla omluvit.

Syn:
Už se nebudete muset omlouvat… proč pořád každý den žehlíte tu uniformu? Měla byste ji spálit… a ty boty někde zakopat.
Vdova:
Pořád na něho myslím… On se změní… když se vrátí… všechno bude jiné. Tu noc, kdy vál ten vítr, když byl dům plný lidí a on mi setřel tu rtěnku a daroval mi šaty… přála jsem mu všechno nejhorší… držela jsem v ruce jeho pistoli a kdyby se vrátil… kdyby se vrátil do naší ložnice… asi bych ani neměla sílu vystřelit.

Syn:
Škoda, že jste to neudělala. 

Vdova:
Chlapče, co to říkáš…

Syn:
Nesmíte mě opustit. Teď… když jsem vás vyhrál.

Vdova:
Jste si tak podobní. Já a Malý.

Syn:
Nikdo nás nedohoní.

Vdova:
Nebudu nikam utíkat… nebudu se líčit… nebudu si barvit vlasy. Počkám. Nech mě být. Běž pryč.

Třetí ukradené tajemství. Sen Vdovy.

(Uršulka jako zlodějíček hraje s loutkou.)

Uršulka:
Dceruško…

Vdova:
Bože… to je tak dobře, že jsi tady. Myslela jsem si, že už se nikdy neozveš. Udělala jsem to špatně.

Uršulka:
Všechno vidím.

Vdova:
Je to všechno moje vina, Bože.

Uršulka:
Přála sis velmi špatné věci.

Vdova:
Ano… Přála jsem si, ať se už nikdy nevrátí… Ať chcípne… ať ho sežerou psi!

Uršulka:
A jak to zní?

Vdova:
Špatně….

Uršulka:
A ještě jsi dělala jiné špatné věci. Víš co?!

Vdova:
Ano, dělala.

Uršulka:
Tak to vidíš. Moc si o sobě myslíš. Jsi samolibá a netrpělivá.

Vdova:
Odpusť mi to, Pane Bože.

Uršulka:
Víš, já umím dávat, ale taky brát. Prosila si mě o lásku a dostala jsi ji, ale nedokázala sis ten dar ochránit. A mě to stálo moc práce. Nebylo to tak jednoduché pro tebe něco najít.
Vdova:
Je mi to líto… Je mi to moc líto, to, co jsem udělala.

Uršulka:
Není to na tobě moc vidět. A pistoli máš?

Vdova:
Mám…

Uršulka:
Chtěla jsi udělat velkou hloupost. A jak to vypadá?

Vdova:
Špatně…

Uršulka:
No právě… Tak ji dej do dobrých rukou… aby tě nepokoušela.

Vdova:
Asi to tak bude lepší… Je mi těžko, Bože… Nevím, co mám dělat.

Uršulka:
Měla by sis asi nafackovat… čekat… A zapomenout na všechny hlouposti.

Vdova:
Dělám to pořád… sama sobě. Na záda a na ramena.

Uršulka:
To je správné… Já všechno vidím… A dokážu to ocenit… To se neztratí.

Vdova:
Děkuji ti… Bože.

Uršulka Zlodějíčkovi.
Uršulka:
„Zlodějíčku?“


„Ano paní.“


„Zasloužil by sis stříbrnou lžičku.“


„To už je konec?“


„Teď už ti mohu dát svobodu.“


„A uděláš to?“


„Čarodějnice Zlý Sen vždycky drží slovo. Tak běž.“


Válečné dopisy.

Uršulka, Matka i Vdova čtou dopisy. Uršula otcovy dopisy matce z východní fronty. Matka otcovy dopisy matce z koncentračního tábora z Osvětimi. Vdova dopisy od manžela z Iráku.

Uršulka: 
Moje milá. Ptáš se, kdo tu válku vynalezl? Němci tu válku začali. To nadšení bylo úžasné, zvláště popadlo ty, kteří dneska sedí doma za pecí! K čertu se vším. Máme tady dvacetistupňové mrazy. Bydlíme v šopě na uhlí a nemůžeme se zahřát. Jediné, po čem toužím celé dny a noci, je být s tebou a se svými dětmi.
Matka:
Moje nejdražší. Píšu ti ty dopisy, aniž bych věřil, že je někdy budeš číst… Všechny je nosím u sebe a jsou svědectvím mé bezmoci… Jako lékaře mě přidělili do nemocničního bloku 12 tábora B II f. Civilní oblek mi pomáhá zachovat si zdání lidské důstojnosti… V lékařském pokoji mám aspoň postel… Myslím na tebe.

Vdova:
Ženo! Moje vlastní prdel i nohy jsou pořád na svým místě... Ostřelují nás tady vždycky v intervalu několika hodin. Pohybujeme se výlučně v helmách a neprůstřelnejch vestách. Teploty dosahujou padesáti stupňů ve stínu. Vykonáváme poctivě všechny rozkazy, a dokonce i ty nejblbější, bez reptání a nejlíp, jak to dokážem. Náš plukovník vychází ze štábu jedině do jídelny a pak zase zpátky. Z jedný klimatizovaný cimry do druhý. Ti, co si mysleli, že to tady bude jako na pláži někde na dovolený, tak mají nasráno v kalhotách.  

Matka:
Vedoucím laboratoře je jeden pediatr z Prahy, který se proslavil na celém světě. Provádí výzkumy anomálií, hlavně novorozeneckých snětí, jimiž je nakažena většina cikánských dětí. Byl jsem mu přidělen na pomoc. To má být vědecká práce…?
Uršulka:
Musím ti, moje milá, taky napsat pár nepříjemných otázek. Říká se tady, že ženy vojáků jsou tak nevěrné, že 80% z nich se spouští s cizinci. Napiš mi, jestli je to vůbec možné, ale na každém šprochu pravdy trochu…

Vdova:
Ráno jsem byl na pěší hlídce. Za každým rohem se tady krčí nějakej povstalec se psem, kterej je ověšenej výbušninama. Podezřelej je každej. Střílíme jenom tak pro jistotu… Jenom si to představ, co tady všechno prožívám… Mysli na to, kdybys měla nějaký blbý myšlenky… Však víš, o čem mluvím.

Matka:
Nejdražší. Co tam tak asi beze mě děláš? Sama… Pořád myslím na to nejhorší… Toužím po tom, aby někdo přišel a tlustou čarou oddělil ty dobré a ty zlé. Tady nejsou jasná kritéria. Tady není možné rozhodovat se podle morálních zásad. Jenom v tobě mám čistou naději. 
Vdova:
Naše mise čím dál tím víc připomíná jeden velkej cirkus. Jezdíme nějakejma zasranejma rolnickejma povozama a kárama. V otevřenejch vozech. Jsme na ráně jako v Saint Tropez na prudkým slunci. Žádný krycí sítě, pancéře. Ale každej výjezd ze základny je honorovanej prémiema… Doufám, že mně prodloužej kontrakt. K domu něco přistavíme a bude se nám tam dobře žít… Jeden mladej kluk od nás dostal dopis od svý holky. Nechala se naprcat nějakým kryplem. Chápeš to? Tak on tady, kurva, sbírá mrtvoly, a tamta nastavuje piču nějakýmu kurevníkovi… Já bych ho asi zabil. Naprosto v klidu bych ho vodprásknul.

Uršulka:
Už abych se dostal z toho prokletého Ruska, už ho nechci ani vidět, chtěl bych na Rusko navždycky zapomenout. Cítil bych větší nenávist jenom v tom případě, kdybys mě zradila. Promiň, ale ta myšlenka mi nedá pokoj. Věřím, že si už nenecháš poplést hlavu nějakým černým copem. 

Matka:
Srovnávám dvojčata a trpaslíky. Uspořádávám zápisy, sleduji úmyslně nakažené pacienty. Smrt tady není nejhorší, s čím se člověk může setkat. Pacienti v nemocnici mě často prosí, abych je nějakým rychle působícím jedem otrávil. Já to nedělám. Jsem lékař. Vynáším z nemocničního bloku zásypy na rány a obvazy. Předávám to vězňům z jiných bloků… To je lehký úkol. Copak se nám nevysmívá Bůh, v těch chvílích, kdy je tady jasno…? Tady!
Vdova:
Všichni jsme tady jenom zkurvenejma sapérama. Včera vyletěly do povětří dvě sanitky s raněnejma. A to má bejt mírová mise? To je regulérní válka. Chybí nám tu základní nářadí. Chlapi kupujou od Arabů na bazaru náhradní díly. Věřím, že ty máš všechny díly na svým místě.

Uršulka:
Už mě tady nedokáže nic vzrušit, zabíjím nalevo i napravo – čím víc, tím dřív to všechno skončí. Bubínky v uších nám praskají od detonací. Bolševici – to nejsou lidi, ale zvířata. Válčí neuvěřitelně zarputile a střílejí dokonce i když jsou ranění a umírají… Mám strašný hlad! Hlad!    
Vdova:
Ta bomba, která měla náš vůz vyhodit do luftu, vybuchla o několik vteřin dřív. Jen o několik vteřin. Kolegové z jiný hlídky takový štěstí neměli. Těla měli rozsekaný na cucky… Urvalo jim to opravdu všechno… nevím. Jeden byl celej spálenej, doslova na uhel. Ale žije. Toho se bojím nejvíc. Jestliže se vrátím bez hnátů a s jizvama na celým těle, tak mi slib, že mě dorazíš. To bych nesnes. 

Matka:
To, že bych svůj pobyt tady přežil, to je tak strašná arogance… Nemohu psát. To moje vnitřní já už není. Umřelo. Věřím, že najdeš někoho, kde tě bude milovat tak moc, jako já. 

Uršulka:
Úplně se tady ztrácíme před očima… Obklopuje nás zoufalství a deprese. Je tady opravdové peklo.

Matka:
Dneska náš blokový Reichsdeutsch přikryl stůl damaškovým ubrusem. Položil na něj slaninu, salámy a konzervy. Všechno z dnešního transportu. Poznal jsem maďarské nápisy. Divil jsem se sám sobě, že mi to jídlo neuvázlo v krku… Myslel jsem na naše dítě, které ještě nemáme a možná už nikdy nebudeme mít… Jak bych mu asi jednou řekl, kým vlastně dneska jsem?

Syn sám se sebou a s pistolí.

Syn:
Potřebuje mě…Vytrhla mě jako plevel… Celá pro něho… Svým strachem udělala záseky kolem mé hlavy. Tou svou křivdou mě přímo fackuje. Byl jsem jako hluchý a teď ve mně zase něco bzučí. Vytrhal jí nehty a ona přitom předla jako kotě… Ta její povolnost, to je horší, než mor. Kdyby věděla, jak dokázal být ubohý. Jak si čůral do kalhot… Měl se vrátit do pouště… vlast a čest… „Přišel jsem se s tebou rozloučit, bráško,“ řekl a vryl mi své hrubé, silné prsty do tváří. „Jsi ještě malý, a nevíš, jak to stojí všechno za hovno.“ Zkurvysyn… Namířil na mě pistoli… „Musíš být konečně dospělý, aby ses tím hovnem konečně taky začal zabývat… Kdybych se nevrátil… No víš… nějaká rychlá bojová akce… nebo nějaká jiná pičovina…“ Páchnul vodkou. Škoda, že nevystřelil… Když se na to tak dívám, tak mám chuť střílet… Mlčí… jako by se nic nestalo… Zbláznila se? Lže… Všichni lžou… Já chci jenom říct, jak to bylo doopravdy. Malý všechno viděl. Malý to ví… Malý není dobrý.
Telefon od Otce
Otec se nachází na scéně.

Oteč:
Čekal jsem, že mi zavoláš. Dlouho jsi se neozval.

Syn:
Jsem na frontě, tati. Dělám pořádek.

Otec:
Já dělám taky pořádek. Včera jsem přistihl nějakého Araba v metru. Byl podezřelý. Zatkla ho policie. Šerif mě poklepal po ramenou. No, víš, to je jeden z těch policajtů, co nosí plech na prsou. Ty plíšky mají moc hezké. Choval se ke mně s úctou. S velkou úctou.

Syn:
Nacházíš se v táboře našich nepřátel. Mám tě na mušce.

Otec:
Co to říkáš… Nedělej hlouposti.

Syn:
Proč bych měl dělat nějaké hlouposti? Proč?
Otec:
Něco se děje, synu. Něco hrozně špatného.

Syn:
Do toho ti nic není… ty svině.

Otec:
Zavolám raději někdy jindy.

Syn:
Už mi nevolej. Rozumíš? Ty pro mě neexistuješ. Ty jsi skončil už ve chvíli, kdy jsi odjel. „Musím vydělávat na chleba, synku. A ty se musíš taky dostat do světa.“ Utekl jsi od nás.

Otec:
Už jsem nemohl… Už jsem s ní nemohl… Když umřel tvůj bratr, tak začala být jako leklá mořská ryba. Studená a slaná. Nemohl jsem snést, že stále ještě věří…. Opustila práci, město, které měla tak ráda, opustila mě a celou dobu jenom hleděla na tu odpornou řeku… Život pro nás skončil… A ty jsi vždycky byl… Já nevím, jak to mám říct…

Syn:
Vždycky jsem byl úplně mimo…

Otec:
No právě… Asi tak nějak.

Syn:
Potřeboval jsem tě, táto.

Otec:
Já jsem užitečný tady… Pomáhám policii dělat pořádek… Odvádím dobrou práci. Musíme držet spolu, synu…

Syn:
(Vystřelí.) No právě.

Otec:
Co to bylo?

Syn:
Už nejsi. Už mi nevolej.

Pořádek

Syn se pohybuje s pistolí jako ve snu. Bouchá do opraveného bratrova portrétu.

Syn:
Vyhoďte to hovno!

Matka:
Co to děláš? Sotva jsem to spravila.

Syn:
Vidím, že někteří lidé jsou pořád hluší. Pořád slepí.

Matka:
Bože můj… Co se to s tebou stalo? To je určitě kvůli ní. Kvůli té čarodějnici.
Vdova:
Malý, přestaň.

Syn:
Malý už není. Zapomeňte na něho. Malý zůstal v zemi malých lidí. Plivni na tu fotku!

Voda:
Co?

Syn:
Řekl jsem plivni!

Vdova:
Přestaň.

Syn:
Tak dělej!

Matka:
Nech ji být.

Syn:
Ty se do toho nepleť.

Matka:
Nemá žádné právo plivat na tu fotografiii.

Syn:
Plivni. Neposlouchej ji. Nenávidí tě úplně stejně jako mě.

Vdova:
Vůbec o ničem nevíš. Polož to.

Syn:
(Pálí bratrovu fotografii.) Tak, a je konec!

Vdova:
Ty můj malý hlupáčku… To byla jenom fotografie. Já sama. Sama jsem si to dělala. Abych v sobě udusila tu horečku, která mi nedávala spát. Tvůj bratr měl pravdu, znal mě… a já ho za to nenávidím ze všeho nejvíc.

Syn:
Lžeš.

Matka:
Ty jsi blázen. Kdo ví, jak už dlouho. Co tady ještě děláš? Vypadni, vypadni z tohoto domu!

Vdova:
Musím tady čekat. Musím…

Syn:
Víš, mami… té noci, kdy zahynul můj bratr a tvůj syn… ona myslela na strašně špatné věci. Čekala na něho s pistolí v ruce a… řekla jsi to tak krásně… že jsi neměla sílu na to, abys… no, jak jsi to jenom řekla?!

Vdova:
Neměla jsem sílu na to, abych vystřelila….

Matka:
Vrahové.

Světlo zhasíná. Objevuje se Uršulka se svící a v uniformě bratra.
Syn:
Můj bratr…

Vdova:
Můj manžel.

Matka:
Můj syn.

Syn:
Utopenec.

Vdova:
Dívá se na nás.

Matka:
Vypadá hrozně. Jako by se vrátil z daleké cesty.

Syn:
Možná, že to není on…

Vdova:
Jeho uniforma…

Matka:
Má jeho profil.

Syn:
Malý všechno ví, Malý všechno viděl… Tu noc… byl jsem tam… nad řekou… a viděl jsem všechno.
Matka:
Synáčku.

Syn:
Viděl jsem… jak si sundává boty… uniformu. Jak se potácí, jak do sebe leje vodku… a dělá se pořád menší… té noci foukal strašný vítr… Listy keřů mě bily do tváře… byl silný proud. Jenom jsem stál. Za zády jsem slyšel hudbu z našeho domu a smějící se hosty. Nemohl jsem se pohnout. Nemohl jsem křičet… nechtěl jsem. Běž… dobře ti tak… Upadl… Zmizel pod vodou. Nepokoušel jsem se mu pomoct…

Matka:
Co to říkáš? Přece se vrátil!
Syn:
Zasraný opilec se utopil…

Vdova:
Pane Bože… Vezmi si zpátky svoje nelítostné dary… Láska není trpělivá… Není upřímná…. Je plná žárlivosti… Zalyká se pýchou… Je nestydatá… Hledá si to svoje… Je plná zlosti… Na nic špatného nezapomíná…. Neodpouští… Nevydrží navěky… Nevěřím ti… Bože… Už na mě nikdy nemluv.

Matka:
Můj milovaný syn.

Syn:
Vytrhla jsi mu jazyk, vydloubala jsi mu oči… Vždyť jeden pár očí stačí oběma, jeden jazyk stačí oběma… Malý ví, Malý viděl všechno… Té noci… kdy foukal ten strašný vítr…. On za tebou přišel, aby ti namasíroval chodidla… tak jako vždycky…nechtěl se vracet do pouště… Jenom ty jsi to věděla. Bál se… čekal, že mu řekneš, že na tom přece není nic špatného – bát se… že se tam přece nemusí vracet.

Matka:
Srdce se mi rozpadne na kusy.

Syn střílí na bratra. Zjevení mizí. Jen svíčka pluje vzduchem na stranu.

Vdova:
To je duch… ne člověk.

Syn:
To není on.

Matka:
To je ta malá.

Vdova:
Malé dítě.

Matka:
Otec jednou kopal za boudou… chtěl nakopat trochu zeminy, aby podsypal rajčata… Vykopal nějaké hadry… a potom celé tělo…maličkou blondýnečku…. Otec ji odnesl do lesa… Máma zapálila svíčku. Nemohli jsme zapomenout. Na to se nedá zapomenout. A zapomněli jsme.

Vdova:
Toulá se tady utrápená duše.

Syn:
Sundává si uniformu.

Matka:
Otvírá ústa.

Vdova:
Chce nám něco říct.

Uršulka:
… Ivanové, to jsou ďáblové, říkaly všechny ženské ve vsi. Panoval strašlivý zmatek, maminka balila naše věci do skříní a nosila je na povoz, říkala, že už se nevrátíme, ale já jsem tomu nevěřila. Jenom tohle tady zůstane… Nikdy se nevrátíme, opakovala. Chtěla zahodit klíč. Já jsem si ho vzala a zavěsila jsem si ho na krk. Věděla jsem, že se vrátíme, já, maminka, malá Líza, táta i Hans. Hans si oblékl uniformu Hitlerjugend a říkal, že nás bude bránit. Maminka mu přikázala, aby si to okamžitě sundal a teprve tehdy jsme s Hansem pochopili, že se děje něco opravdu zlého, protože maminka měla vždycky radost, když Hans chodil v uniformě. Když byl povoz plný, tak jsme ho odtáhli do stodoly. Byla jsem ráda, protože tam už byla Elsa a ještě jiné holčičky a taky všechny ostatní ženské z vesnice. Maminka byla nervózní z toho, že musíme čekat na rozkaz k evakuaci, přikázala nám, abychom se zabalili do přikrývek a šli spát. Byla jsem ráda, že spíme s Elsou společně, pevně jsme se přitulily, nebyla nám zima a mohly jsme si povídat celou noc. Vzbudily nás ženské výkřiky. Die Russen kommen! Die Russen kommen! Celá vesnice šílela. Ženy běhaly kolem povozů, připravených k odjezdu. Naše sousedka běžela k řece. Spolu se svými dcerkami Almou a Ernou. Aby se utopily… (v přítomném čase.) Máma nějak divně mumlá… táhne mě a malou Lízu na půdu stodoly. Hans utíká a malá Líza strašlivě vřeští. Na půdě jsou už i jiné ženy. Ve spěchu hledají nějaké šňůrky, sundávají si punčochy a opasky. Oběsíme se, říká máma. 

Až dovnitř je slyšet dupání těžkých bot. Dívám se z okna a slyším výstřely. Hloupý Hans… (Hraje s loutkou a dává jí šňůrku na krk.) Maminka dává oprátku malé Líze a nedovolí jí plakat. Bije ji po tvářích. Strašně s tím věšením pospíchá. Jiné ženy strašlivě chrčí, nemohou umřít. Utíkám… Chtěla jsem se vrátit domů… Přede dveřmi byla řada vojáků. Uprostřed ležela Elsa… Spící Královna. Nehýbala se. Chodili kolem ní a… chtěli ji probudit. Tak jako Hans… Jiní vojáci pijí a zpívají. Jeden z nich mě bere na kolena a hladí mě po hlavě. Páchne podobně jako můj táta… Maleňkaja, maleňkaja, opakují. Dovolují mi odejít. Vzpomínám si, že máma zůstala na půdě a vracím se do stodoly. Na půdě je strašlivé ticho. Staré Fridě kape z úst pěna, ale stále ještě žije. Visí příliš krátkou dobu. Malá Líza už nepláče. Houpe se jako v kolébce. Stoupám si na pytel s ovsem, máma mi dává oprátku na krk. Musíš skočit, říká. Skoč! Skáču…

Toto je můj dům. Bílý s červenou střechou. Má malá okna a hnědé okenice. Na oknech stojí květináče se žlutými kvítky… Nemáte mě rádi? Jsem špatná Uršulka? Já jsem vám jenom chtěla povídat o tom, co se mi stalo… Na tom přece není nic zlého… Je to tak?


(Uršula zpívá a odchází.)


Antje, Antje horst Du nicht


Von Ferne das Schifferklavier


Antje, Antje


Das Lied soll Dich grusen von mir.

Ticho po bouři.
Matka s Vdovou sedí nad řekou. Vdova masíruje Matce chodidla a přitom čte dopis od Malého.

Vdova:
Drahá Paní,


Pevně věřím, že si o mě nemyslíte nic špatného. Že najdete nějaké vysvětlení pro můj druh šílenství. To se může stát každému. Spadne to na hlavu jako kousek plechu. A pak už nic není tak, jak to bylo dřív. To, co je v nás, se probudí. Odkrývá svou bezmocnost. Naše hanba a ponížení nikdy nezůstane beze stopy. Naše sebeláska nás může dovést kamkoliv. Člověk se změní v chodící nenávist. Cítíš ji na každém kroku. A dříve, než si to stačíš uvědomit, staneš se tím, kým jsi pohrdal. Nejsou nelidská svinstva. Každý má právo si vybrat, ale to špatné rozhodnutí mi bylo bližší, tak, jak je lidem bližší vždycky. Neumím to vyjádřit lépe, ale věřím, že to pro vás není jenom hloupé žvanění šíleného výrostka. Všechno, co minulo, v nás pořád zůstává. Věřím, že si taky vzpomínáte i na krásné chvíle, na ty vteřiny, na ty záblesky štěstí. Protože byly taky. Vždycky jsou.

Možná, že můj útěk k ledovcům bílého Grónska mi dovolí začít znova. Prosím vás, postarejte se o matku. Zdravím vás. Malý.

Matka:
Takových myšlenek v tak mladé hlavě.

Vdova:
Přinášejí úlevu, ale uvádějí nás v pokušení. Tak jako ta řeka.

Matka:
Vyplivla konečně to tělo.
Vdova:
Byla jsem u něho ráno. Umyla jsem ten pomník.

Matka:
A u té malé jsi byla taky?

Vdova:
Ano. Ten náhrobek se moc povedl. Je takový skromný.

Matka:
To je dobře. Zítra tam možná půjdu taky. Zapálím svíčku.

Vdova:
Kdyby se na nás teď někdo podíval z letadla, na tu naši řeku a na náš dům, viděl by jenom takové maličké skvrny a přitom na každé té skvrně se odehrály tak tragické události. Nedá se na ně zapomenout.

Matka:
Čáp.

Vdiva:
Co?

Matka:
Čáp. Tam.

Vdova:
Možná, že je to paní Čápová.

Matka:
Možná.

Vdova:
Ano. Asi hledá nějakou žabku.
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„Obvod hlavy“ Vladimíra Nováka.

„Vyhnání Němců z území na východ od Odry a Lužické Nisy – vzpomínky pamětníků“ od Marie Podlasek.“

„Europa wg Auschwitz“ v redakci Mikóse Nyiszliho

„S myšlenkou o Říši.“ Dopisy německých vojáků z východní fronty.

„Mise kompromitace.“ – reportáž Sylwestra Latkowského.

Poznámka překladatele: Válečné a poválečné dějiny Polska, Čech, Moravy a Slezska jsou si tak podobné, že stačí přemístit děj do některé z našich vesnic, odkud byli odsunuti Němci, a hra se stane i součástí naší historie. Nehledě na to, že naši vojáci v zahraničních misích působí rovněž.
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